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مر�ســــوم �ســــلطانى
 رقـــم 2011/47 

بالت�سديق على التفاقية الإطارية 
للتعاون القت�سادى والتجارى وال�ستثمارى والفنى 

بين دول مجل�س التعاون لدول الخليج العربية وماليزيا

�سلطان عمان . نحن قابو�س بن �سعيد  

بعد الطلاع على النظام الأ�سا�سى للدولة ال�سادر بالمر�سوم ال�سلطانى رقم 96/101 ،
وعلــى التفاقيـــة الإطاريــة للتعــاون القت�ســادى والتجــارى وال�ستثمــارى والفنى بين دول 
مجلـــ�س التعــــاون لــــدول الخليـــــج العربيــــة وماليزيــــا الموقعــــــة بتاريـــخ 26 �سفـــــر 1432هـ 

الموافق 30 يناير 2011م ، 
وبناء على ما تقت�سيه الم�سلحة العامة .

ر�سمنـــا بمـــا هـــو اآت

المــادة الأولـــــى
الت�سديق على التفاقية الم�سار اإليها .

المــادة الثانيــــة 
ين�سر هذا المر�سوم فى الجريدة الر�سمية ، ويعمل به من تاريخ �سدوره .

�سـدر فى : 18 من ربيع الثانى �سنة 1432هـ
المـوافــــق : 23 من مــــــــــــار�س �سنة 2011م

 قابو�س بن �سعيد
�ســـلطان عـمـــان
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 التفاقية الإطارية للتعاون 
القت�سادى والتجارى وال�ستثمارى والفنى

بين دول مجل�س التعاون لدول الخليج العربية وماليزيا 

العربية  المملكة   ، البحرين  مملكة   ، المتحدة  العربية  الإمارات  دولة  من  كل  حكومات  اإن 
ال�سعودية ، �سلطنة عمان ، دولة قطر ، دولة الكويت ، الأع�ساء فى النظام الأ�سا�سى لمجل�س 

التعاون لدول الخليج العربية ،
 وي�سار اإليها فيما بعد" بدول مجل�س التعاون " ،                           من جهة 

وحكومة ماليزيا وي�سار اإليها فيما بعد " بماليزيا "                      من جهة اأخرى

وي�سار اإليهما معا فيما بعد " بالطرفين المتعاقدين "

اإذ ياأخذان بعين العتبار اأهمية علاقات ال�سداقة القائمة بين الطرفين المتعاقدين ، ورغبة 
منهمــا فــى تطويــر وتعزيــز وتنميــة التعــاون القت�ســادى والتجــارى وال�ستثمــارى والفنـــى 
بينهما على اأ�سا�س الم�ساواة والمنفعة المتبادلة ، ومع مراعاة القوانين والأنظمة المعمول بها 

فى كلا الطرفين .

فقد تو�سلا اإلى التفاقية الإطارية التالية :

المــادة الأولـــــى
يعمل الطرفان المتعاقدان على ت�سجيع التعاون القت�سادى والتجارى وال�ستثمارى والفنى 
فى مجالته المختلفة بينهما ، وت�سجيع تبادل المعرفة والخبرات الفنية اللازمة فى تلك 

المجالت .

المــادة الثانيــــة
يبحث الطرفان المتعاقدان ال�سبل والو�سائل لتو�سعة وتحرير علاقاتهما التجارية بما فى 
ذلك اإجراء مباحثات لإبرام اتفاقية تجارة حرة بينهما ، اآخذين فى الح�سبان التزاماتهما 

الدولية ومبادئ واأحكام منظمة التجارة العالمية .
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المــادة الثالـثــــة
ي�سعــى الطرفـان المتعاقــدان اإلــى تهيئــة البيئــة الملائمــة لتو�سيـع التبـــادل التجـــارى بينهمــا 

من خلال : 
- تعزيز تبادل المعلومات الخا�سة بالتجارة الخارجية .

- تخفي�س واإزالة الحواجز الجمركية وغير الجمركية .
بالتجارة   المعنية  والهيئات  الموؤ�س�سات  بين  الأعمال خا�سة  ات�سالت قطاع  ت�سجيع   -

الخارجية .
- الهتمام بالتدريب ونقل التقنية .

المــادة الرابعــة
الراأ�سمالية  التدفقات  ت�سجيع  اأجل  من  ترتيبات  اتخاذ  اإلى  المتعاقدان  الطرفان  ي�سعى 
بينهما ، وقيام م�سروعات ا�ستثمارية م�ستركة ، وت�سهيل ا�ستثمارات الموؤ�س�سات وال�سركات 

فى مختلف المجالت القت�سادية والتجارية وال�سناعية .

المــادة الخام�سة
يعمل الطرفان المتعاقدان على ت�سجيع تبادل زيارات الممثلين والوفود والبعثات القت�سادية 
والتجارية والفنية بينهما ، واإقامة المعار�س الموؤقتة وتقديم الت�سهيلات والم�ساعدات اللازمة 

لتحقيق ذلك .

المــادة ال�ساد�سة
تنبثـق عـــن هـــذه التفاقيـــة لجنــة م�ستركــة للتعــاون القت�ســادى والتجـــارى وال�ستثمــــارى 
والفنى ، تجتمع على اأ�سا�س منتظم ، اأو عندما تقت�سى ال�سرورة ذلك ، بالتناوب فى بلدان 

الطرفين ، ويحدد م�ستوى الم�ساركة فى حينه ، وتكون من مهامها ما يلى :
اأو بروتوكولت  - متابعة تنفيذ اأحكام هذه التفاقية وما ينبثق عنها من اتفاقيات 

م�ستركة بين الطرفين .
- معالجة اأية �سعوبات اأو نزاعات قد تن�ساأ من الختلاف فى تف�سير تطبيق ن�سو�س 

هذه التفاقية .
- اإقرار التو�سيات الكفيلة بتعزيز وتطوير التعاون القت�سادى والتجارى وال�ستثمارى 
والفنى بين الطرفين المتعاقدين ، وكل ما يعزز العلاقات القت�سادية وزيادة حجم 

التبادل التجارى بينهما .
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ويحق للجنة ت�سكيل اأية لجان فرعية اأخرى اأو فرق عمل متخ�س�سة تراها منا�سبة وح�سبما 
تقت�سية ال�سرورة ، وتحديد مهام ووظائف تلك اللجان وفرق العمل ، على اأن ترفع اللجان 

وفرق العمل المذكورة تقاريرها وتو�سياتها للجنة الم�ستركة .

اأحكام عامة 
المادة ال�سابعة 

واأحكام   ، العربية  الخليج  لدول  التعاون  لمجل�س  الأ�سا�سى  النظام  باأحكام  الإخلال  دون 
التفاقية القت�سادية بين دول المجل�س ، فاإن هذه التفاقية واأية اإجراءات تتخذ بموجبها 
يجب األ توؤثر باأى حال من الأحوال على �سلطة الدول الأع�ساء فى مجل�س التعاون للقيام 
باأن�سطة ثنائية للتعاون مع ماليزيا ، اأو العك�س ، فى المجالت التى ت�سملها هذه التفاقية ، 

اأو فى عقد اتفاقيات ثنائية معها .

المــادة الثامنــــة 
يجوز بموافقة الطرفين المتعاقدين تعديل ن�سو�س هذه التفاقية . 

المــادة التا�سعـــة
يقوم كل طرف باإ�سعار الطرف الآخر خطيا باإنهاء الإجراءات القانونية اللازمة ، وت�سبح 

هذه التفاقية نافذة اعتبارا من تاريخ اآخر اإ�سعار بذلك .

تظل هذه التفاقية �سارية المفعول ما لم يخطر اأحد الطرفين المتعاقدين الطرف الآخر 
كتابة ، قبل �ستة اأ�سهر على الأقل ، برغبته فى اإنهائها .

وفى حالة اإنهاء هذه التفاقية ، فاإن اأية اتفاقيات اأو م�ساريع اأو اأن�سطة اأبرمت وفق هذه 
التفاقيــــة الإطاريـــــة �ســـوف تظــــل نافــــذة حتـــى النتهـــاء مـن تلــك التفاقيــات اأو الم�ساريـــع 

اأو الأن�سطة .
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FRAMEWORK AGREEMENT ON ECONOMIC, COMMERCIAL, 
INVESTMENT AND TECHNICAL COOPERATION 

BETWEEN 

THE MEMBER STATES OF THE COOPERATION COUNCIL FOR THE 
ARAB STATES OF THE GULF 

AND 

THE GOVERNMENT of MALAYSIA 
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The Governments of the United Arab Emirates, the Kingdom of Bahrain, the 

Kingdom of Saudi Arabia, the Sultanate of Oman, the State of Qatar and the 

State of Kuwait, that are parties to the Charter of the Cooperation CounciI for 

the Arab States of the Gulf, hereinafter referred to as   GCC States   , and 

The Government of Malaysia, hereinafter referred to as   Malaysia  , 

and collectively hereinafter referred to as  the Contracting Parties, 

Recognising the importance of the friendly relations already existing between 

them, and 

Desiring to develop and enhance the economic, commercial, investment 

and technical cooperation between them on the basis of equality and mutual 

benefits, and 

Taking into consideration the laws and regulations in force in their countries, 

Have concluded the following Framework Agreement: 

Article One 

The Contracting Parties shall promote all aspects of economic, commercial, 

investment and technical cooperation between them, and encourage the 

exchange of information and necessary technical expertise in those fields .

،، ،،

،،

،،،، 

،،
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Article Two 

The Contracting Parties shall consider and adopt, where appropriate, tangible 

means and tools for expanding and liberalizing their trade relations, including 

initiating discussions on the feasibility of a Free Trade Area between them, 

taking into account their international obligations and the provisions of the 

World Trade Organisation. 

Article Three 

The Contracting Parties shall seek to provide a climate favourable for expanding 

trade exchanges between them through: 

- Enhancing the exchange of information on foreign trade. 

- Reducing and eliminating tariff and non-tariff barriers. 

- Encouraging business communications particularly between the institutions 

and organisations concerned with foreign trade. 

- Facilitating training and technology transfer 

Article Four 

The Contracting Parties shall take appropriate arrangements for encouraging 

capital flows between them, setting up joint investment projects and facilitating 

corporate investments in the various fields of economy, trade and industry. 
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Article Five 

The Contracting Parties hereto shall encourage exchanging visits of 

representatives, delegations and economic, commercial and technical missions 

between them, and organising exhibitions and providing necessary facilities 

and assistance to achieve this goal. 

Article Six 

A Joint Committee for economic, commercial, investment and technical 

cooperation shall be established under this Agreement. The Committee shall 

convene alternatively in the countries of the two Contracting Parties on a regular 

basis or when necessary. The level of participation will be mutually agreed to 

between the two Contracting Parties. 

Functions of the Joint Committee shall include the following: 

- Following up implementation of the provisions of this Agreement and 

other bilateral agreements or protocols made between the Contracting 

Parties based on this Agreement. 

- Addressing any difficulties or disputes that may arise from the different 

interpretation or application of the provisions of this Agreement, 

- Adopting recommendations for enhancing economic , commercial, investment 

and technical cooperation between the Contracting Parties, and fostering 

FOR AND ON BEHALF OF 
THE GOVERNMENT OF THE 

SULTANATE OF OMAN 

Vousef bin Alawi bin Abdullab
 Minister Responsible for 

Foreign Affairs

FOR AND ON BEHALD OF 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND 

NORTHERN IRELAND 

William Hague 
Secretary of State for Foreign and

 Commonwealth Affairs 
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their economic relations and increasing the volume of trade between 

them. 

The Joint Committee shall be authorised to set up any subcommittees or 

specialized working teams, at its discretion and when deemed necessary . The 

Joint Committee shall specify the duties and functions of such subcommittees 

and working teams, provided. The subcommittees and working teams shall 

submit their reports and recommendations to the Joint Committee. 

GENERAL PROVISIONS

Article Seven 

Without prejudice to the provisions of the GCC Charter and those of the GCC 

Economic  Agreement, this Agreement and any measures taken hereunder, shall 

in no way affect the authority of GCC Member States to individually undertake 

bilateral activities with Malaysia in the fieIds covered by this Agreement or 

conclude bilateral agreements with Malaysia, and vice versa. 

Article Eight

The provisions of this Agreement may be amended with mutual consent of the 

Contracting Parties . 
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Article Nine 

The two Contracting Parties shall notify each other in writing of the finalization 

of the necessary internal legal procedures. This Agreemcnt shall enter into 

force on the date of the delivery of the last  written notification. 

This Agreement shall remain valid unless either Contracting Party notifies the 

other Contracting Party in writing, at least six months prior to the termination 

date, of its intention to terminate the Agreement. 

When this Agreement is so terminated, the termination or this Agreement shall 

not affect the validity or duration of any agreements or projects or activities 

made under the present Agreement until the completion of such agreements or 

projects, or activities. 
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 This Agreement was done in the Arabic and English languages, the two texts 

being equally authentic. Where discrepancy occurs, the English text shall 

prevail. 

Signed in the city of Abu Dhabi, United Arab Emirates, on 26 Safar 1432H, 

corresponding to 30 January 2011. 

For and on Behalf of For and on Behalf of 

the Governments of the Member the Government of 

States of the Cooperation Council Malaysia 

for the Arab States of the Gulf

Abdullah bin Zayed Alnahyan Mustapa Mohamed 

Minister of Foreign Affairs Minister of International Trade 

of L nited Arab Emirates and Industry 

President-in-Office of 

the Ministerial Council of 

the Co-operation Council for the Arab States of the Gulf

Abdulruhman Bin Hamad Al-Attiyah
 Secretary General of the Co-Operation 

Council for the Arab States of the Gulf

For and on Behalf of 
the Governments of the Member 

States of the Cooperation Council 
for the Arab States of the Gulf

Abdullah bin Zayed Alnahyan 
Minister of Foreign Affairs 
of United Arab Emirates 

President-in-Office of 
the Ministerial Council of 

the Co-operation Council for the Arab States
 of the Gulf

For and on Behalf of 
the Government of 

 Malaysia 

Mustapa Mohamed 
Minister of International Trade 

and Industry 
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نف�س  منهما  ولكل   ، والإنجليزية  العربية  باللغتين  ن�سختين  من  التفاقية  هذه  حررت 

الحجية ، وعند الختلاف يرجح الن�س باللغة الإنجليزية .

اأبوظبى ، الإمارات العربية المتحدة ، فى 26 �سفر 1432هـ  تم التوقيع على التفاقية فى 
الموافق 30 يناير 2011م .

 عن حكومات دول                                                    عن حكومة ماليزيا
مجل�س التعاون لدول الخليج العربية 

      عبداللـه بن زيد اآل نهيان                         
وزير خارجية الإمارات العربية المتحدة                                  م�سطفى محمد

الرئي�س الحالى للمجل�س الوزارى لمجل�س                    وزير التجارة وال�سناعة الدولية
      التعاون لدول الخليج العربية 

      عبد الرحمن بن حمد العطية 
          الأمين العام لمجل�س التعاون

              لدول الخليج العربية 


